
 
 
 
 
 

Vážený klient, 
 
Děkujeme že jste si vybrali společnost RT Tax pro vrácení daní z Rakouska!  
Získání vašich daní nikdy nebylo jednodušší! Jednoduše postupujte takhle: 

 
 VYTLAČTE všechny strany tohohle dokumentu; 

 
 VYPLŇTE Registrační formulář; 
 
 PODPÍŠTE všechny políčka s označením “X” 

 
 ZOZBÍREJTE dokumenty menované níže: 
 

 Fotokopie vašeho cestovního pasu nebo občanského průkazu; 

 Formulář Jahreslohnzettel nebo payslips Lohnzettel; 

 Formulář státního sociálního pojištění od Rady státního fondu sociálního pojištění nebo formulář E9 
od Státní daňové kontroly; 

 Doklady o registraci a odhlášení z pobytu v Rakousku (pokud je máte); 

 Nájemní smlouva "Mietvertrag" (pokud ji máte); 

 Nájemní dohoda (pokud ji máte) 
 

DŮLEŽITÉ: Jestliže nemáte formulář Jahreslohnzettel nebo poslední výplatní pásku, nevadí! I v takovém případě odešlete své 
dokumenty! Získáme je za vás! 

 
 

 PŘEDLOŽTE VŠECHNY SVÉ DOKUMENTY SPOLEČNOSTI RT TAX! 
 
• Poštou do kanceláře RT Tax-u (prosím uchovejte si kópie aj pro sebe): 
 
 
 
 

CAMPLEADERS SLOVAKIA 
 
Slovakia 
Gorkeho 10, 811 01 Bratislava 
Email: info@rttax.cz 

 
 
 
 
 
 
 

 SUPER! TVOJE PRÁCA JE HOTOVÁ! MY SE POSTARÁME O ZBYTEK! 
 
 
 



 
 
 
 
Po odeslání všech potřebných dokumentů zástupci RT Tax-u, obdržíte e-mail s informací o vaší vratné 
částce. (Pokud takový e-mail neobdržíte, prosím kontaktujte nás přes info@rttax.cz) 
 
Později budou všechny vaše dokumenty analyzované specialisty z RT Tax-u a vaše prohlášení o vracení 
daně bude zasláno daňovým úřadům. (Pokud jste nezadali všechny požadované dokumenty, budeme je 
muset nejdříve vypátrat). 
 
Po přijetí vrácené daně vám společnost RT Tax pošle e-mail s informací, že vaše peníze byly převedeny 
na váš bankovní účet. 
 
DŮLEŽITÉ! V některých případech mohou daňové úřady zaslat šek na vrácení daně přímo na vaši 
domácí adresu nebo na účet vaší zahraniční banky. Pokud se tak stane, musíte nás o tom informovat na 
telefonním čísle: +370 37 755211 nebo e-mailem na adrese: info@rttax.cz a zaplatit servisní poplatky, 
které jsou uvedeny ve smlouvě o poskytování služeb. 
 
 
 
 
 
Postup vrácení daně v Rakousku začíná po konci finančního roku, 1. ledna. 
 
Lhůta pro vrácení platby obvykle trvá 90 až 180 dnů od data, kdy se dokumenty dostanou do kanceláře 
úřadu RT Tax. 
 
POZNÁMKA: Za jiných okolností může období na vrácení platby trvat delší nebo kratší. Závisí to od 
daňových orgánů. 
 
 
 
 
 
 
Společnost RT Tax nemá žádné počáteční ani skryté poplatky. To znamená, že provize se účtuje až po 
přijetí refundace.  
 
 
Pro vrácení daní z Rakouska je náš minimální poplatek 79 EUR nebo 16% z vrácené částky. 
 

 
Pokud požadujete vyhledání chybějícího Lohnsteuerbescheinigung, bude vám účtován příplatek 20 EUR. 
 

 



POUŽÍVEJTE PÍSMENA ANGLICKÉ ABECEDY!
Prosím, vytiskněte všechny dokumenty a formuláře jednostranně.

Křestní jméno:

Příjmení:

Datum narození: _  _  _  _  r / _  _ m  / _  _ d   Tel./Mobil:

E-mail:

Adresa ve vaší domovské zemi:

Vaše adresa v Rakousku:

Odhlásili jste se z této adresy? Ano Ne

Pro jaký rok si chcete nárokovat vrácení daně s RT Tax?

Máte ID a heslo pro finanzonline.at? Ano Ne

Datum příchodu do Rakouska:  2 0 _  _  r / _  _ m  / _  _ d   Datum odchodu z Rakouska:  2 0 _  _  r / _  _ m  / _  _ d   

Stav: Svobodný/á Ženatý/Vdaná (datum svatby  _  _  _  _ r  / _  _ m  / _  _ d )

Rozvedený/á (datum rozvodu _  _  _  _ r  / _  _ m  / _  _ d ) Vdovec/Vdova (od:  _  _  _  _ r  / _  _ m  / _  _ d )

Pokud jste ženatý/vdaná, uveďte jméno a příjmení Vašeho manžela ky a datum jeho/její narození    _  _  _  _  r / _  _ m / _  _ d

Pracoval/a váš manžel/ka v Rakousku? Ano Ne

Podávali jste toto daňové přiznání už dříve přes jinou společnost nebo svépomocí? Ano Ne

Pokud ano, prosím napište přes jakou společnost a kdy: 

Jestliže máte děti do 18 let, jejich jména, příjmení a data narození:

1. 3.

2. 4.

Adresa pracoviště v Rakousku v roce, za který žádáte vrácení daně:

Adresa bydliště v Rakousku během roku, za který žádáte vrácení daně:

Kolikrát za měsíc jste absolvovali cestu z místa bydliště na své pracoviště (jedním směrem)?

Poznámky (RT Tax): Poznámky (klient):

Podepsáním tohoto formuláře prohlašuji, že všechny informace, Podpis: X
 které jsem uvedl v tomto formuláři jsou správné a úplné. Datum:
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POUŽÍVEJTE PÍSMENA ANGLICKÉ ABECEDY!
Prosím, vytiskněte všechny dokumenty a formuláře jednostranně.

Musíte uvést VŠECH ZAMĚSTNAVATELŮ. 

Kolik jste měli zaměstnavatelů? Pokud tak neučiníte, může to způsobit problémy se získáním vrácení daně.

1. Firma:

Adresa:

Pozice:

Tel./Fax:

E-mail:

Zaměstnán/a od: _____r /____m /___d do_____r /____m /____d Obdrželi jste formulář Jahreslohnzettel? Ano Ne

2. Firma:

Adresa:

Pozice:

Tel./Fax:

E-mail:

Zaměstnán/a od: _____r /____m /___d do_____r /____m /____d Obdrželi jste formulář Jahreslohnzettel? Ano Ne

3. Firma:

Adresa:

Pozice:

Tel./Fax:

E-mail:

Zaměstnán/a od: _____r /____m /___d do_____r /____m /____d Obdrželi jste formulář Jahreslohnzettel? Ano Ne

4. Firma:

Adresa:

Occupation:

Tel./Fax:

E-mail:

Zaměstnán/a od: _____r /____m /___d do_____r /____m /____d Obdrželi jste formulář Jahreslohnzettel? Ano Ne

Dostali jste dávku v nezaměstnanosti, nemocenské nebo jiné dávky? Ano  Ne

Pokud jste vybrali možnost "Ano", musíte předložit potvrzení.

Podepsáním tohoto formuláře prohlašuji, že všechny informace, Podpis: X
které jsem uvedl v tomto formuláři, jsou správné a úplné. Datum:

 2 / 2



OSOBNÍ ÚDAJE 

E-mail Tel.

Jméno Příjmení

Datum narození R R R R - M M - D D Státní 
příslušnost

ADRESA VAŠEHO BYDLIŠTĚ

Ulice Dům 

Město Země

ÚDAJE BANKOVNÍHO ÚČTU, NA KTERÝ MÁME PŘEVÉST PŘEVZATÉ FINANČNÍ PROSTŘEDKY

Č. účtu

Název 
banky

Jméno 
majitele účtu

Měna Příjmení 
majitele účtu

Poznámka:  Pokud se nejedná o Váš osobní bankovní účet, uveďte prosím datum narození osoby, která ho vlastní R R R R - M M - D D

INFORMACE O ZÁKAZNÍKOVÝCH ČINNOSTECH A ZDROJÍCH FINANČNÍCH PROSTŘEDKŮ

Stav Student Zaměstnanec OSVČ Jiné

Zdroj financí Transakce

Potvrzuji, že jsem příjemcem financí: Ne

INFORMACE O POLITICKY EXPONOVANÝCH OSOBÁCH

Jste (nebo jste v posledních 12 měsících byli) Vy, blízký člen Vašeho příbuzenstva nebo blízký asistent politicky exponovanými osobami?

Ne

Pokud ANO, uveďte prosím jméno, příjmení, zemi, instituci, pozici, rok a vztah k politicky exponované osobě (nejste-li to Vy sami):

PODMÍNKY SMLOUVY
Tímto prohlašujeme, že finanční prostředky obdržené Vaším jménem na bankovní účet TT Express UAB budou převedeny na Vámi vybraný osobní bankovní účet 
stanovený výše. Potvrzením této smlouvy vyjadřujete souhlas se smluvními podmínkami: https://www.ttexpress.eu/en/general-terms-and-conditions
Jakmile je smlouva uzavřena, jakékoli peníze, které přijdou na náš určený účet ve Váš prospěch, budou představovat konečné potvrzení
smlouvy a nezvratnou autorizaci k převedení měny a/nebo vydání peněz. 
Jsme společnost TT Express UAB, autorizovaná instituce elektronických peněz (licence č. 90 https://www.lb.lt/en/licences-1/view_license?id=2094).
Kontaktovat nás můžete e-mailem na adrese verification@ttexpress.eu 

ZVLÁŠTNÍ POKYNY OHLEDNĚ SRÁŽEK A POPLATKŮ ZA VYDÁNÍ JINÝMI POSKYTOVATELI SLUŽEB:

Potvrzuji, že všechny výše uvedené informace jsou úplné a správné.
Za poskytnutí nesprávných informací ponesete zodpovědnost v souladu s postupy stanovenými zákonem.
Zavazuji se společnost bez prodlení písemně informovat o jakýchkoli významných změnách uvedených údajů.

Datum: ________________________ Podpis: X ______________________

Tímto potvrzením nám ukládáte pokyn informovat společnost Unitrust Finance Inc, vystupující jako RT Tax – firmu, jež Vám poskytuje služby vrácení daně z příjmu a 
zastupuje Vás během procesu získání daně z osobního příjmu od zahraničních daňových úřadů v souladu s dohodou o službách, kterou jste podepsali se společností 
RT Tax a jejími pověřenými zástupci prostřednictvím výměny dat API, e-mailu nebo jiným způsobem, o všech částkách, které Vaším jménem obdržíme. 

Dále nám zadáváte pokyn, abychom strhli poplatky za přípravu daně a další platné poplatky za službu vycházející z Vaší smlouvy se společností RT Tax a převedli je 
na účet společnosti RT Tax. Poplatky ke stržení nám budou sděleny společností RT Tax prostřednictvím výměny dat API, e-mailem nebo jiným způsobem. Veškeré 
dotazy či spory týkající se poplatků a srážek vztahujících se k vrácení daně z příjmu nebo souvisejícím službám je třeba adresovat a řešit přímo se společností RT 
Tax.

SMLOUVA OHLEDNĚ SLUŽEB PŘEVZETÍ A VYDÁNÍ PENĚZ

APT

Ano

PŘEVZETÍ A VYDÁNÍ VRÁCENÉ DANĚ Z PŘÍJMUVRÁCENÍ DANĚ Z PŘÍJMU ZE ZAHRANIČÍ

Ano

EUR



 
 

 
 
Ich _________________________________________________________________________________________ ,  

geb. __________________________, erteile hiermit dem „A & Z Group, UAB“, Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, 

Litauen  dieVollmacht  meine  Einkommensteuererklärung  und  meinen  Antrag  auf  Versicherungserstattung  zu 

bearbeiten. 

  

Ich  bevollmächtige  „A  &  Z  Group,  UAB“,  Ozeskienes  g.  15,  Kaunas,  LT44254,  Litauen  die  erforderlichen 

Formularen, Informationen und Unterlagen in meinem Namen zu empfangen und bearbeiten.  

 

Ich erteile die Vollmacht  für  „A & Z Group, UAB“, Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Litauen alle Schriftstücke 

bezüglich meine Einkommensteuererklärung, welche das Finanzamt mir zu übermitteln hat, in meinem Namen zu 

empfangen. 

 
 
 
I grant full rights to „A & Z Group, UAB“, Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Lithuania to act as my representative 

body in liaising with Austrian tax authorities to deal with my income tax return applications for all tax years, that I 

have been employed in Austria.  

 

Herewith  I state my will  that the needed documentation,  information and forms should be sent to the office of    

„A & Z Group, UAB“, Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Lithuania. 

 

Herewith  I  grant  full  rights  to  „A  &  Z  Group,  UAB“,  Ozeskienes  g.  15,  Kaunas,  LT44254,  Lithuania  to  act  as  a 

representative  body  in  liaising  with  Austrian  tax  authorities  in  order  to  receive  all  needed  tax  forms  and 

documents in my name. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Date (Datum):  ________________________, 20 ______ . 
 

Signature (Unterschrift):  X_______________________________ 

 



G E L D E M P F A N G S V O L L M A C H T 
 

 

 

Hiermit ermächtige ich, 

 

Vorname: _______________________________________________________ 

Nachname: ______________________________________________________ 

Adresse: ________________________________________________________ 

  

 

UAB TT EXPRESS, für mich Steuererstattung für das Verlagungsjahr _____ in 

Empfang zunehmen. 

 
 
 
 
Ich teile folgende Bankverbindung für Steuererstattung mit: 

 
 
 
IBAN:    DE82700202700015421471 
 
 
BIC:    HYVEDEMMIBO 
 
 
BANK:   UNICREDIT BANK AG, MÜNCHEN 
 
 
Kontoinhaber:   UAB TT EXPRESS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
______________________ 
Datum 

 

 
 
 

X______________________ 
Unterschrift 



Bescheinigung EU/EWR / Certificate and Declaration EU/EEA
der ausländischen Steuerbehörde zur Einkommensteuererklärung für Staats ange hörige von Mitglied
staaten der Europäischen Union (EU) und des Europäischen Wirtschaftsraums (EWR) /
Of the Foreign Tax Authority Concerning the Income Tax Declaration for Citizens of 
Member States of the European Union (EU) and the European Economic Area (EEA) 

Ich versichere, dass ich die vorstehenden Angaben wahrheitsgemäß nach bestem Wissen und Gewissen gemacht habe.
I declare that the information provided by me is correct and complete and has been made to the best of 
my knowledge.

Angaben zur Person / Personal Information

Einkünfte, die im Ansässigkeitsstaat der Besteuerung unterliegen /
Income Subject to Taxation in the Country of Residence
(z.B. aus Gewerbebetrieb, Kapitalvermögen, Vermietung u. Verpachtung) / 
(E.g. from business, capital income, leasing and rentals)

Unterschrift / Signature

Datum, Unterschrift / Date, Signature

Ort, Datum / Place, Date Dienststempel, Unterschrift / Official stamp, Signature

1. Ausfertigung für das österreichische Finanzamt /1. Copy for Austrian Finance Office

Bestätigung der ausländischen Steuerbehörde / 
Declaration of the Foreign Tax Authority
Name und Anschrift der ausländischen Steuerbehörde / Name and address of foreign tax authority

Es wird hiermit bestätigt, / This is to confirm the following:

1. dass die genannte steuerpflichtige Person im Jahr ihren Wohnsitz in unserem Staat hatte. /

1. The named person subject to taxes resided in our country in

2. dass nichts bekannt ist, was zu den vorstehenden Angaben über die persönlichen Verhältnisse und über die  
 Einkommensverhältnisse in Widerspruch steht. /
2. Nothing is known to the contrary about the personal situation and the income situation of the person named above.

Jahr / Year

E 9, Seite 1 / page 1, Version vom 18.09.2012  Bundesministerium für Finanzen / Federal Finance MinistryE 9
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1

Art der Einkünfte / Type of income Betrag/Währung / Amount/currency

Summe (1) / Sum (1)

Name / Name Vorname / First name

Geburtsdatum (TTMMJJJJ) /  
Date of birth 
(DDMMYYYY)  

Staatsangehörigkeit / Citizenship Ansässigkeitsstaat / Country of residence

Postleitzahl, Wohnort / ZIP/Postal code, City Straße, Hausnummer / Street, House number



E 9, Seite 3 / page 3, Version vom 18.09.2012

2. Ausfertigung für die ausländische Steuerbehörde /2. Copy for Foreign Tax Authority

E
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Bescheinigung EU/EWR / Certificate and Declaration EU/EEA
der ausländischen Steuerbehörde zur Einkommensteuererklärung für Staats ange hörige von Mitglied
staaten der Europäischen Union (EU) und des Europäischen Wirtschaftsraums (EWR) /
Of the Foreign Tax Authority Concerning the Income Tax Declaration for Citizens of 
Member States of the European Union (EU) and the European Economic Area (EEA) 

Ich versichere, dass ich die vorstehenden Angaben wahrheitsgemäß nach bestem Wissen und Gewissen gemacht habe.
I declare that the information provided by me is correct and complete and has been made to the best of 
my knowledge.

Angaben zur Person / Personal Information

Einkünfte, die im Ansässigkeitsstaat der Besteuerung unterliegen /
Income Subject to Taxation in the Country of Residence
(z.B. aus Gewerbebetrieb, Kapitalvermögen, Vermietung u. Verpachtung) / 
(E.g. from business, capital income, leasing and rentals)

Unterschrift / Signature

Datum, Unterschrift / Date, Signature

Ort, Datum / Place, Date Dienststempel, Unterschrift / Official stamp, Signature

Bestätigung der ausländischen Steuerbehörde / 
Declaration of the Foreign Tax Authority
Name und Anschrift der ausländischen Steuerbehörde / Name and address of foreign tax authority

Es wird hiermit bestätigt, / This is to confirm the following:

1. dass die genannte steuerpflichtige Person im Jahr ihren Wohnsitz in unserem Staat hatte. /

1. The named person subject to taxes resided in our country in

2. dass nichts bekannt ist, was zu den vorstehenden Angaben über die persönlichen Verhältnisse und über die 
 Einkommensverhältnisse in Widerspruch steht. /
2. Nothing is known to the contrary about the personal situation and the income situation of the person named above.

Jahr / Year

Bundesministerium für Finanzen / Federal Finance MinistryE 9

Art der Einkünfte / Type of income Betrag/Währung / Amount/currency

Summe (1) / Sum (1)

Name / Name Vorname / First name

Geburtsdatum (TTMMJJJJ) /  
Date of birth 
(DDMMYYYY)  

Staatsangehörigkeit / Citizenship Ansässigkeitsstaat / Country of residence

Postleitzahl, Wohnort / ZIP/Postal code, City Straße, Hausnummer / Street, House number



 
 
 
 
 

 
This Services Agreement (the “Agreement”) is executed by and between:                                                                             Date: ............................... 

(1) Unitrust Finance, Inc (dba RT Tax), company code 70464217, address 1219 Ogden Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, USA represented by the person dully authorized under 
existing legislation (the “Service Provider”); and 

(2) ...................................................................................................., date of birth ......................................... (the “Client”). 
Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred to as the “Parties” and each separately as the “Party”. 
RECITALS 

(A) The Service Provider provides tax refund and related services and the Client wishes to recover the personal income tax paid due to work abroad or on other grounds. 
(B) The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund. 
1. Subject matter 
1.1. In accordance with the terms and conditions established in this Agreement and the General Terms and Conditions of Services (hereinafter - T&C), the Service Provider shall provide to 

the Client tax refund and related services, i.e. shall draw up the documents necessary for the refund of the taxes paid by the Client in the United Kingdom, Ireland, the Netherlands, 
Germany, Norway, Austria, Denmark or other jurisdiction and shall present them to the corresponding tax authorities or other competent institutions (the “Services”), and the Client 
shall accept and remunerate for such Services in accordance of the terms and conditions of this Agreement. 

1.2. By signing this Agreement the Client authorises the Service Provider to prepare, sign and file tax returns and to receive all correspondence, including tax refund cheques, from tax 
authorities. Service Provider will as necessary disclose that he is acting as the nominee of the Client and all the actions are made in the name and on behalf of the Client. 

1.3. Taxes will be refunded to the Client by a bank transfer of the refunded amount to the bank account, prepaid debit card or by a bank cheque drawn in the name of the Client. If Tax 
Refund Cheque is received, the Cheque shall be collected and the tax refund amount shall be transferred to the Client by the Services Provider and (or) the third person engaged by 
the Service Provider for payment collection services in accordance with the T&C. 

1.4. The final amount of the taxes to be refunded shall be established by a competent institution of the foreign country. The amounts calculated by the Service Provider are for information 
purposes only and do not entitle the Client to claim the preliminarily calculated amount. 

2. Terms of Provision of Services 
2.1. The Service Provider hereby undertakes: 
2.1.1. to provide the Client information on the documents that the Client needs to submit to the Service Provider for the purposes of filing for the tax refund; 
2.1.2. to collect, complete and sign all the required forms, requests and other related documents on behalf of the Client; 
2.1.3. to submit the required documents to the respective tax authorities or other competent institutions responsible for tax refunds; 
2.1.4. to inform the Client about the process of the tax refund and other related matters at the Client’s request; 
2.1.5. to organise the collection of the Tax Refund Cheque and (or) to instruct the tax authority to transfer the tax refund amount to the Service Provider and (or) the third person engaged 

by the Service Provider for payment collection services in accordance with the T&C for subsequent transfer of tax refund amount to the Client (excluded the Service Fee indicated in 
Clause 3.1 and 3.2), or to instruct the tax authority to transfer the tax refund directly to the Client’s prepaid debit card. 

2.2. The Client hereby undertakes: 
2.2.1. to provide to the Service Provider complete, true and accurate information and documents (originals and copies) required for the completion of the tax refund. The Client is entitled 

to provide the information either by filling in paper forms provided by Services Provider or by filling in the online information form available at the Service Provider’s internet site; 
2.2.2. to fill in and sign any forms and other documents required for the completion of the tax refund and perform other obligations established in the T&C, which constitute an inseparable 

part of this Agreement;  
2.2.3. to fill in and sign any forms and other documents required for the issue of the Payoneer, Inc debit card and to accept the tax refund amount to the “Payoneer” debit card (excluded 

the Service Fee indicated in Clause 3.1 and 3.2) when so required;  
2.2.4. to inform the Service Provider immediately and in all cases not later than within 5 (five) days, if the foreign tax or other authority transfers the refunded amount or a part thereof or 

sends the Tax Refund Cheque for the full refund amount or a part thereof directly to the Client; 
2.2.5. to inform the Service provider immediately in the case during the validity term of this Agreement the Client concludes any agreement regarding the tax refund services in the United 

States of America with other service providers. In such case the Service provider is entitled unilaterally to terminate this Agreement. 
2.2.6. to inform the Service Provider of the new employment or self-employment in a foreign country;  
2.2.7. to inform the Service Provider of any changes in the Client’s contact details or about any other changes that may have impact to the tax refund. The information can be updated on 

the internet site of the Service Provider or e-mailed; 
2.2.8. to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof. 
3. The Services Fees 
3.1. The fee for the Services (the “Service Fee”) for refunding taxes for each tax year shall be: 
3.1.1. United Kingdom: the service fee shall be 14% from the refunded amount with a fixed minimum of GBP 79; 
3.1.2. The Netherlands: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR; 
3.1.3. The Netherlands social security (Zorgtoeslag) refund: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR; 
3.1.4. Germany: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of EUR 79; 
3.1.5. Austria: the service fee shall be 16% from the refunded amount, with a fixed minimum of EUR 79; 
3.1.6. Norway: the service fee shall be 16% from the refunded amount, with a fixed minimum of NOK 890 if refund is received in NOK currency or EUR 79 if refund is received in EUR; 
3.1.7. Ireland: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR; 
3.1.8. Ireland tax refund (Universal Social Charge (USC)): the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR; 
3.1.9. Belgium: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR; 
3.2. The additional fees: 
3.2.1. For the retrieval of the lost or missing documents shall be for P-45/P-60 (United Kingdom) – GBP 20, Employment Detail Summary (Ireland) – EUR 20, Arsoppgave (Norway) – NOK 

150, “Jaaropgaaf” form (the Netherlands) – EUR 20, Lohnsteuerbescheinigung (Germany) – EUR 20, Church fee refund (Germany) – EUR 20, Jahreslohnzettel or Lohnzettel (Austria) 
– EUR 20; 

3.2.2. The fee for the receipt of international money transfer or check cashing, money remmitance and other bank services shall be 15 EUR if the tax refund service was provided from 
The Netherlands, Germany, Austria, Ireland or Denmark holiday allowance, 15 GBP if the tax refund service was provided from the United Kingdom, 120 DKK if the tax refund 
service was provided from Denmark, 130 NOK if the tax refund service was provided from Norway; 

3.2.3. If Client provided incorrect or not full bank account information and the bank transfer was rejected and the money were returned there will be an additional charge of 20 EUR to 
repeat the bank transfer. Service Provider is not responsible for the fees charged by the bank for the money return;  

3.2.4. The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the Service Provider in the tax refund process that could not be foreseen at the moment of the execution of this 
Agreement as listed in the pricelist of the Service Provider and as indicated in the T&C. 

3.2.5. If in the course of the tax refund process it turns out that the Client has already applied to another company for the same tax refund, the Client must pay the Service Provider the 
service fee provided in Paragraph 3.1. 

3.3. The amount of the payable VAT (if applicable) shall be added to all amounts indicated in Sections 3.1-3.2 hereof. The fees established in Sections 3.1-3.2 may be changed by the Service 
Provider unilaterally and shall be applicable to any request of the Client to provide the Services submitted after the Client has received notice on the change of fees. 

3.4. The Service Fee shall be deducted from the amount received after the tax refund prior to the transferring it to the Client’s account or Client’s Payoneer, Inc debit card will be charged. 
If, by some reasons, the Client receives the tax refund cheque to his home address, he/she must inform about it Service Provider and pay the Service Fee (s) according to this Agreement. 
If the Client does not pay the Service Fee (s) in 10 (ten) days after receiving the invoice, he/she shall be obligated to pay late charges 0.2 percent per month on the unpaid balance of 
the invoice. 

3.5. If during the process of filing the documents the Service Provider becomes aware that the Client is not entitled to the tax refund (i.e. there is a tax debt), the Service Provider will 
calculate and provide the Client with the amount of the tax debt and the Service Fee payable to the Service Provider. In such case, the Service Provider continues the filing of documents 
only after the Client agrees to proceed and pays to the Service Provider the calculated Service Fee. 

4. Processing of personal data 
4.1. Service provider, acting as a data controller, shall process Client’s personal data for the purposes of: (i) proper performance of Service provider’s obligations under this Agreement; 

(ii) necessary communication; (iii) protection of Service provider’s rights and interests (in case of a claim or a debt collection); (iv) statistical analysis. Legal basis for processing 
personal data is respectively, (i) necessity to perform this Agreement and mandatory statutory requirements related to tax refund; (ii) legitimate interest – to provide good customer 
service; (iii) legitimate interest and (iv) legitimate interest - to improve our business. 

4.2. The Client acknowledges that the Service provider is located in the USA, thus personal data shall be transferred from Client’s country of residence to USA. For clarity, as the Service 
provider is located in USA, the data transfers of the Client are necessary for the conclusion and performance of this Agreement. The Service provider guarantees that it has signed 
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agreements regarding safe and lawful processing of personal data with its EU partners and when necessary shall use legitimate safeguards and derogations where it is allowed by the 
applicable law. 

4.3. The Client acknowledges that Service Provider shall engage third parties, data processors, for the purposes of proper performance of this Agreement. The list of currently used data 
processors can be found at https://rttax.com/privacy-policy/ Privacy Policy. 

4.4. Depending on a situation, the Client, as a data subject, shall have all or some of following rights: the right at any time to request the Service provider an access to the processed 
personal data, request for rectification or erasure of them, request for data portability or restriction of the processing of personal data, a right to object to the processing of personal 
data, the right to lodge a complaint with a supervisory authority. 

4.5. The data related to the providing of tax refunding services is necessary. Therefore, if the Client does not submit the personal data specified in the online forms, performance of the 
Agreement shall become impossible.  

4.6. The data shall be stored during the term of the agreement and 10 years after the termination of the Agreement (subject to the limitation period). 
4.7. For a comprehensive information on how Service provider processes personal data, please refer to https://rttax.com/privacy-policy/  Privacy Policy or can be provided in writing at 

your request. 
5. Liability 
5.1. In the case the Client terminates the Agreement due to any reason other than failure by the Service Provider to perform its obligations after the filing for the tax refund and (or)  in the 

case established in Art. 2.2.4 hereof, the Client shall cover all expenses of the Service Provider incurred due to the provision of Services until termination of the Agreement, but not 
less than 50 % of the Service Fee under this Agreement. 

5.2. The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding taxes if the delay is caused by the foreign tax or other competent institutions; the failure to refund taxes, for the tax 
liability or for any other negative consequences, which occurred due to false, inaccurate or incomplete information provided by the Client or due to Client’s prior financial commitments 
to any foreign tax or other institutions; the negative consequences incurred by the Client due to the changes in the applicable laws, rules, regulations or procedures applicable for the 
tax refund; additional bank charges, if the bank needs to repeat the transfer because of the incorrect or not full information provided; and any fees charged by the Client’s or 
intermediary bank. 

6. Validity of the Agreement 
6.1. The Agreement shall come into force the moment the Service provider receives the Agreement signed by the Client and shall be valid until the proper and full performance of the 

obligations of the Parties set in the Agreement.  The Agreement may be terminated by the mutual agreement of the Parties, except in the cases established by law. 
7. Miscellaneous 
7.1. The T&C (https://rttax.com/terms-and-conditions/) constitutes an integral part of this Agreement. By signing this Agreement, the Client confirms and guarantees to the Service provider, 

that the Client has carefully read these terms and conditions before accepting them and signing this Agreement. 
7.2. This Agreement, all information, documents and correspondence related thereof shall be considered as strictly confidential, and shall not be disclosed to any third persons, except 

(i) as required by the applicable laws; (ii) the information became publicly available through no fault of or failure to act by the Party; and (iii) the disclosure of respective information is 
reasonably necessary for the fulfilment of the Party’s obligations. 

7.3. Service Provider has the right to assign its rights and obligations provided for in the Agreement to any third persons without a prior written consent of the other Party.  
7.4. All additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid if they are executed in writing and signed by both Parties without prejudice to Sections 3.1-3.3 hereof. This 

Agreement will be governed by and construed under the laws of the State of Illinois, United States of America. The disputes arising between the Parties regarding this Agreement or 
during the performance of this Agreement are settled by way of negotiations. In case of failure to come to an agreement, the disputes shall be finally settled by the competent courts 
of the State of Illinois, United States of America. All notices and other communication under this Agreement shall be in writing and shall be handed in person or sent by regular mail, 
e-mail or fax. 

 

Client  X_____________________________(signature)  
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